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LAUNCH A HEAD-TO-HEAD BATTLE! THE FIRST ONE TO POP UP THE FLAG WINS! • DÉFIEZ UN ADVERSAIRE ! LE PREMIER À RELEVER LE 
DRAPEAU REMPORTE LA PARTIE ! • MÖGE DAS KOPF-AN-KOPF-RENNEN BEGINNEN! WER ZUERST DIE FLAGGE ERWISCHT, GEWINNT! • 
LANCIA PER UNA SFIDA TESTA A TESTA! IL PRIMO A FAR ALZARE LA BANDIERINA VINCE! • START EEN KOP-AAN-KOP STRIJD! DE EERSTE 
DIE DE VLAG ZWAAIT, WINT! • ¡COMIENZA UNA BATALLA CARA A CARA! ¡EL PRIMERO EN LEVANTAR LA BANDERA GANA! • INICIAR UMA 
BATALHA FRENTE A FRENTE! O PRIMEIRO A LEVANTAR A BANDEIRA GANHA! • TÄVLA I EN EPISK DUELL! DEN FÖRSTA SOM FÅR FLAGGAN 
ATT FÄLLAS UT VINNER! • LÄHETÄ KAKSINTAISTELUUN! LIPUN ENSIMMÄISENÄ NOSTANUT VOITTAA! • START EN-MOD-EN-KAMP! DEN 
FØRSTE TIL AT SVIPPE FLAGET OP VINDER! • KJØR MOT HVERANDRE! DEN FØRSTE SOM FÅR FLAGGET TIL Å SPRETTE OPP, VINNER! • 
USTAW TOR DO WYŚCIGU NAPRZECIWKO SIEBIE! WYGRYWA PIERWSZY POJAZD, KTÓRY UNIESIE PODWÓJNĄ FLAGĘ! • BOJUJTE PROTI 
SOBĚ! PRVNÍ, KDO ZVEDNE VLAJKU, VYHRÁVÁ! • ZAČNITE SÚBOJ! ZVÍŤAZÍ TEN, KTO PRVÝ VYKLOPÍ VLAJKU! • INDÍTSÁTOK EL AZ AUTÓKAT 
EGYMÁS MELLETT! AZ NYER, AKI ELSŐKÉNT UGRASZTJA FEL A ZÁSZLÓT! • НАЧНИТЕ БИТВУ ОДИН НА ОДИН! ПОДНЯВШИЙ ФЛАГ 
ПЕРВЫМ ПОБЕЖДАЕТ! • ΞΕΚΙΝΗΣΤΕ ΕΝΑΝ ΑΓΩΝΑ! Ο ΠΡΩΤΟΣ ΠΟΥ ΘΑ ΣΗΚΩΣΕΙ ΤΗ ΣΗΜΑΙΑ ΕΙΝΑΙ Ο ΝΙΚΗΤΗΣ! • KAFA KAFAYA 
MÜCADELE ET! BAYRAĞI KALDIRAN İLK OYUNCU KAZANIR! • ПОЧНІТЬ ЗМАГАННЯ ВІЧ-НА-ВІЧ! ВИГРАЄ ТОЙ, ХТО ПЕРШИМ ПІДНІМЕ 
ПРАПОР! • LANSEAZĂ O BĂTĂLIE CAP LA CAP! PRIMUL CARE DECLANȘEAZĂ RIDICAREA STEAGULUI CÂȘTIGĂ!
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TRANSFORM! • TRANSFORMATION !
VERWANDELN! • TRASFORMA!
TRANSFORMEER! • ¡TRANSFÓRMALOS!
TRANSFORMAR! • FÖRVANDLA!
MUUNNA! • TRANSFORMÉR!
GJØR OM! • TRANSFORMACJA!
PŘEMĚNA! • PREMEŇTE! 
ALAKÍTSD ÁT!
ТРАНСФОРМИРУЙТЕ! 
ΜΕΤΑΤΡΕΨΤΕ! • DÖNÜŞTÜR!
ЗМІНЮЙТЕ! • TRANSFORMĂ!

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN 
IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER 
EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE 
ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND ZUR WEITEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • 
BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZING OM HEM LATER TE RAADPLEGEN, DEZE BEVAT 
BELANGRIJKE INFORMATIE. • GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS 
EN EL FUTURO, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE. • GUARDAR ESTAS 
INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES 
IMPORTANTES. • SPARA DE HÄR ANVISNINGARNA EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG 
INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON 
TÄRKEÄÄ TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG 
BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR 
SENERE BRUK. DEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ 
NA PRZYSZŁOŚĆ, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY PRO PŘÍPAD POTŘEBY, OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD 
OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ĎALŠEJ 
POTREBY. • KÉRJÜK, ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS 
FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ 
ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ 
ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, 
ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU 
KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURMAK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. • 
ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ 
ВОНА МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI PENTRU 
A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONŢIN INFORMAŢII IMPORTANTE.

4+

ADULT ASSEMBLY REQUIRED. • ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS. • 
ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH. • IL 
PRODOTTO DEVE ESSERE MONTATO DA UN ADULTO. • MOET DOOR 
VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. • REQUIERE MONTAJE POR 
PARTE DE UN ADULTO. • REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO. • 
HJÄLP AV EN VUXEN KRÄVS VID MONTERING. • KOKOAMISEEN TARVITAAN 
AIKUISTA. • PRODUKTET SKAL SAMLES AF EN VOKSEN. • MONTERING MÅ 
UTFØRES AV EN VOKSEN. • WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. • 
VÝROBEK MUSÍ SESTAVIT DOSPĚLÝ. • VYŽADUJE SA MONTÁŽ DOSPELOU 
OSOBOU. • FELNŐTT ÁLTAL ÖSSZESZERELENDŐ. • СБОРКА ДОЛЖНА 
ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ВЗРОСЛЫМИ. • ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΑ. • KURULUM BİR YETİŞKİN TARAFINDAN YAPILMALIDIR. • ЦЮ 
ІГРАШКУ МАЮТЬ ЗБИРАТИ ЛИШЕ ДОРОСЛІ. • ESTE NECESARĂ 
ASAMBLAREA.

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES 

                            
                      ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY 

                            
                            

                            
            HASZNÁLATI UTASÍTÁS • ИНСТРУКЦИЯ • Ο∆ΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU 

                            
                            

                            
                            

                        ІНСТРУКЦІЯ • INSTRUCŢIUNI •

MODE
MODUS

MODALITÀ
MANIER
OPCIÓN 
MODO

ALTERNATIV
KÄYTTÖTAPA

FUNKTION
MODUS

TRYB
REŽIM

JÁTÉKMÓD
РЕЖИМ
ΤΡΟΠΟΣ

MOD
РІВЕНЬ 
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TO PLAY CONTD. • POUR JOUER SUITE • SPIELEN FORTSETZUNG • PER GIOCARE SEGUE • ZO SPEEL JE VERVOLG • PARA JUGAR CONTINUACIÓN • PARA BRINCAR CONT.  
GÖR SÅ HÄR FORTS. • KÄYTTÖ JATKUU • SÅDAN LEGER DU FORTS. • SLIK GJØR DU FORTS. • ZABAWA CD. • HRA POKRAČOVÁNÍ • HRA POKRAČOVANIE 

 JÁTÉK FOLYTATÁS • ИГРА ПРОДОЛЖЕНИЕ • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ ΣΥΝ. • NASIL OYNANIR? DEVAMI • ЯК ГРАТИ ПРОДОВЖ. • CUM SE JOACĂ CONTINUARE •
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ALIGN MOLDED LETTERS. • ALIGNEZ LES LETTRES SUR LES ÉLÉMENTS. • DIE EINGESTANZTEN 
BUCHSTABEN AUSRICHTEN. • ALLINEA LE LETTERE STAMPATE. • PLAATS DE GEVORMDE LETTERS 
OP ÉÉN LIJN. • ALINEA LAS LETRAS. • ALINHAR AS LETRAS MOLDADAS. • PASSA IN DE GJUTNA 
BOKSTÄVERNA. • KOHDISTA KIRJAIMET. • SØRG FOR, AT DE STØBTE BOGSTAVER PASSER. • DE 

TRYKTE BOKSTAVENE MÅ SAMSVARE. • 
ZŁÓŻ ZGODNIE Z OZNACZENIAMI 
LITEROWYMI. • SPOJTE DÍLY SE 
STEJNÝMI VYLISOVANÝMI PÍSMENY. • 
ZAROVNAJ VYRAZENÉ PÍSMENÁ. • 
IGAZÍTSA EGYMÁSHOZ A NYOMOTT 
JELEKET. • СОВМЕСТИТЕ БУКВЫ. • 
ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΤΕ ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ. • 
KABARTMALI HARFLERİ YAN YANA 
GETİR. • ПОЄДНУЙТЕ ОДНАКОВІ 
РЕЛЬЄФНІ ЛІТЕРИ. • ALINIAŢI 
LITERELE MARCATE.
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CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO 
INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD • INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM

СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • У НАБОРІ • CONȚINUT •                            

APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER ANBRINGEN • APPLICAZIONE 
DEGLI ADESIVI • STICKERS OPPLAKKEN • PEGA LOS ADHESIVOS • APLICAÇÃO DOS 

AUTOCOLANTES • SÄTT FAST KLISTERMÄRKENA • TARROJEN KIINNITYS • SÆT 
KLISTERMÆRKERNE PÅ • SETT PÅ KLISTREMERKENE • PRZYKLEJ NAKLEJKI • PŘILEPENÍ 

SAMOLEPEK • NALEPTE NÁLEPKY • A MATRICÁK FELRAGASZTÁSA • ПРИКРЕПИТЕ 
НАКЛЕЙКИ • ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ • ÇIKARTMALARIN YAPIŞTIRILMASI •

НАНЕСЕННЯ НАКЛЕЙОК • APLICAREA ETICHETELOR •      

BACK VIEW • VUE ARRIÈRE • ANSICHT VON HINTEN • VISTA DAL RETRO
ACHTERAANZICHT • PARTE POSTERIOR • VISTA DE TRÁS • BAKIFRÅN 

 KUVA TAKAA • SET BAGFRA • SETT BAKFRA • WIDOK Z TYŁU • POHLED ZEZADU 
 POHĽAD ZOZADU • HÁTULNÉZET • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ • ARKADAN GÖRÜNÜM 

 ВИГЛЯД ЗЗАДУ • VEDERE DIN SPATE •         

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN 
 MONTAJE • MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMINEN • SAMLING 

 MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ • MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • ЗБИРАННЯ • ASAMBLARE • 
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NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. TWO VEHICLES INCLUDED. ADDITIONAL 
VEHICLES SOLD SEPARATELY. COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • NON COMPATIBLE AVEC 
CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. DEUX VÉHICULES INCLUS. AUTRES VÉHICULES VENDUS 
SÉPARÉMENT. LES COULEURS ET LES DÉCORATIONS PEUVENT VARIER. • NICHT ZUM GEBRAUCH MIT ALLEN 
HOT WHEELS FAHRZEUGEN GEEIGNET. ZWEI FAHRZEUGE ENTHALTEN. ZUSÄTZLICH ABGEBILDETE 
FAHRZEUGE SEPARAT ERHÄLTLICH. ABWEICHUNGEN IN FARBE UND GESTALTUNG VORBEHALTEN. • NON ADATTO AD ALCUNI VEICOLI HOT 
WHEELS. DUE VEICOLI INCLUSI. VEICOLI AGGIUNTIVI IN VENDITA SEPARATAMENTE. COLORI E DECORAZIONI POSSONO VARIARE. • NIET 
GESCHIKT VOOR GEBRUIK MET SOMMIGE HOT WHEELS VOERTUIGEN. TWEE VOERTUIGEN INBEGREPEN. EXTRA AUTO'S APART 
VERKRIJGBAAR. KLEUREN EN VERSIERINGEN KUNNEN VARIËREN. • NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS DE HOT WHEELS. INCLUYE 2 
VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. LA DECORACIÓN Y LOS COLORES PUEDEN SER DISTINTOS DE LOS 
MOSTRADOS. • NÃO COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. INCLUI DOIS VEÍCULOS. RESTANTES VEÍCULOS VENDIDOS EM 
SEPARADO. AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM DIFERIR DAS APRESENTADAS. • PASSAR INTE TILL ALLA HOT WHEELS-FORDON. TVÅ 
FORDON INGÅR. YTTERLIGARE FORDON SÄLJS SEPARAT. FÄRGER OCH DEKORATIONER KAN VARIERA. • EI SOVI KÄYTETTÄVÄKSI KAIKKIEN HOT 
WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. SISÄLTÄÄ 2 AJONEUVOA. LISÄÄ AJONEUVOJA ON MYYTÄVÄNÄ ERIKSEEN. VÄRIT JA KUVIOT VOIVAT 
VAIHDELLA. • KAN IKKE BRUGES SAMMEN MED ALLE HOT WHEELS-KØRETØJER. 2 KØRETØJER MEDFØLGER. EKSTRA KØRETØJER SÆLGES 
SEPARAT. FARVER OG MØNSTRE KAN AFVIGE FRA DET VISTE. • KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJØRETØY. TO KJØRETØY FØLGER 
MED. YTTERLIGERE KJØRETØY SELGES SEPARAT. FARGER OG DEKOR KAN VARIERE. • NIE WSZYSTKIE POJAZDY HOT WHEELS PASUJĄ DO TEGO 
PRODUKTU. DWA POJAZDY W ZESTAWIE. DODATKOWE POJAZDY SĄ SPRZEDAWANE ODDZIELNIE. KOLORY I ELEMENTY DEKORACYJNE MOGĄ 
SIĘ RÓŻNIĆ. • NELZE KOMBINOVAT S NĚKTERÝMI AUTÍČKY HOT WHEELS. SOUČÁSTÍ BALENÍ JSOU DVĚ AUTÍČKA. DALŠÍ AUTÍČKA SE 
PRODÁVAJÍ SAMOSTATNĚ. BARVY A VZHLED SE MOHOU LIŠIT. • VHODNÉ LEN PRE NIEKTORÉ MODELY AUTÍČOK HOT WHEELS. OBSAHUJE DVE 
AUTÍČKA. ĎALŠIE AUTÍČKA SA PREDÁVAJÚ SAMOSTATNE. FARBY A DEKORÁCIE SA MÔŽU LÍŠIŤ. • NEM MINDEN HOT WHEELS JÁRMŰVEL 
HASZNÁLHATÓ. A CSOMAG KÉT JÁRMŰVET TARTALMAZ. TOVÁBBI JÁRMŰVEK KÜLÖN KAPHATÓK. A SZÍNEK ÉS DÍSZÍTÉSEK ELTÉRHETNEK AZ 
ÁBRÁZOLTTÓL. • НЕ ПОДХОДИТ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С НЕКОТОРЫМИ МАШИНКАМИ HOT WHEELS. В КОМПЛЕКТ ВХОДЯТ ДВЕ 
МАШИНКИ. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МАШИНКИ ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО. ЦВЕТА И ОФОРМЛЕНИЕ МОГУТ РАЗЛИЧАТЬСЯ. • ∆ΕΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΟΧΗΜΑΤΑ HOT WHEELS. ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ∆ΥΟ ΟΧΗΜΑΤΑ. ΑΛΛΑ ΟΧΗΜΑΤΑ ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ. ΤΑ 
ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ∆ΙΑΦΕΡΟΥΝ. • BAZI HOT WHEELS ARAÇLARIYLA KULLANILAMAZ. İKİ ARAÇ DAHİLDİR. DİĞER ARAÇLAR 
AYRI OLARAK SATILIR. RENKLER VE SÜSLEMELER ÇEŞİTLİLİK GÖSTEREBİLİR. • ПІДХОДИТЬ ДЛЯ ГРИ НЕ З УСІМА МАШИНКАМИ ВІД HOT 
WHEELS. ДВІ МАШИНКИ У НАБОРІ. ІНШІ МАШИНКИ ПРОДАЮТЬСЯ ОКРЕМО. КОЛЬОРИ Й ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД МОЖУТЬ 
ВІДРІЗНЯТИСЯ. • NU SE POATE UTILIZA CU UNELE VEHICULE HOT WHEELS. INCLUDE DOUĂ VEHICULE. VEHICULELE SUPLIMENTARE SE 
VÂND SEPARAT. CULORILE ȘI DECORAŢIUNILE POT VARIA.
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ONE-TIME ASSEMBLY • ASSEMBLAGE DÉFINITIF • EINMALIGER ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO PERMANENTE • HOEFT MAAR 1 
KEER IN ELKAAR TE WORDEN GEZET • MONTAJE PERMANENTE • MONTAGEM DEFINITIVA • ENGÅNGSMONTERING • 
KOKOAMINEN VAIN ENSIMMÄISELLÄ KERRALLA • ENGANGSSAMLING • ENGANGSMONTERING • MONTAŻ JEDNORAZOWY • 
SESTAVENÍ NATRVALO • JEDNORAZOVÁ MONTÁŽ • EGYSZERI ÖSSZESZERELÉS • РАЗОВАЯ СБОРКА • Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΙΑ ΦΟΡΑ. • TEK SEFERLİK KURULUM • ОДНОРАЗОВЕ ЗБИРАННЯ • ASAMBLARE UNICĂ •

ASSEMBLY CONTD. • ASSEMBLAGE SUITE • ZUSAMMENBAU FORTSETZUNG • MONTAGGIO SEGUE • IN ELKAAR ZETTEN VERVOLG 
 MONTAJE CONTINUACIÓN • MONTAGEM CONT. • MONTERING FORTS. • KOKOAMINEN JATKUU • SAMLING FORTS. • MONTERING FORTS. 

 MONTAŻ CD. • SESTAVENÍ POKRAČOVÁNÍ • MONTÁŽ POKRAČOVANIE • ÖSSZESZERELÉS FOLYTATÁS • СБОРКА ПРОДОЛЖЕНИЕ 
 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΣΥΝ. • KURULUM DEVAMI • ЗБИРАННЯ ПРОДОВЖ. • ASAMBLARE CONTINUARE •  



1 2
PUT DOWN AND LOCK THE FLAG. • POSEZ ET VERROUILLEZ LE DRAPEAU. • DIE FLAGGE NACH UNTEN KLAPPEN UND 
SPERREN. • POSIZIONA E BLOCCA LA BANDIERINA. • LEG DE VLAG NEER EN VERGRENDEL HEM. • BAJA Y BLOQUEA LA 
BANDERA. • BAIXAR E BLOQUEAR A BANDEIRA. • FÄLL NED OCH LÅS FLAGGAN. • LASKE JA LUKITSE LIPPU. • SÆNK 
FLAGET, OG LÅS DET. • BRETT SAMMEN, OG LÅS FLAGGET. • OPUŚĆ PODWÓJNĄ FLAGĘ, BY PRZYGOTOWAĆ. • UMÍSTĚTE A 
ZAJISTĚTE VLAJKU. • ZLOŽTE A ZAISTITE VLAJKU. • HAJTSD LE ÉS RÖGZÍTSD A ZÁSZLÓT. • УСТАНОВИТЕ И ЗАФИКСИРУЙТЕ 
ФЛАГ. • ΚΑΤΕΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΑΤΩ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΙΣΤΕ ΤΗ ΣΗΜΑΙΑ. • BAYRAĞI İNDİR VE SABİTLE. • ПОКЛАДІТЬ І 
ЗАФІКСУЙТЕ ПРАПОР. • PUNE STEAGUL JOS ȘI BLOCHEAZĂ-L.

LOAD BOTH TRUCKS. • CHARGEZ LES DEUX VÉHICULES. • BEIDE TRUCKS EINSETZEN. • CARICA ENTRAMBI I TRUCK. • 
LAAD BEIDE TRUCKS. • COLOCA LOS DOS CAMIONES. • COLOCAR OS DOIS CAMIÕES. • SÄTT I BÅDA BILARNA. • 
ASETA MOLEMMAT AUTOT PAIKALLEEN. • ANBRING BEGGE TRUCKS. • SETT INN BEGGE BILENE. • USTAW OBA 
POJAZDY. • NALOŽTE OBA NÁKLAĎÁKY. • VLOŽTE OBE AUTÍČKA. • HELYEZD BE MINDKÉT KOCSIT. • ЗАГРУЗИТЕ ОБА 
МОНСТР-ТРАКА. • ΦΟΡΤΩΣΤΕ ΚΑΙ ΤΑ ΔΥΟ ΟΧΗΜΑΤΑ. • KAMYONLARI YERLEŞTİR. • ЗАВАНТАЖТЕ ОБИДВІ 
ВАНТАЖІВКИ. • ÎNCARCĂ AMBELE CAMIOANE. 
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SET UP • PRÉPARATION • VORBEREITUNG • PREPARATIVI • VOORBEREIDING • PREPARACIÓN • PREPARAÇÃO • FÖRBEREDELSER  
VALMISTELUT • OPSÆTNING • FORBEREDELSER • PRZYGOTOWANIE • PŘÍPRAVA • PRÍPRAVA • ÖSSZEÁLLÍTÁS • ПОДГОТОВКА 

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ • OYUN DÜZENİ • ПІДГОТОВКА ДО ГРИ • CONFIGURAREA •   

BACK VIEW • VUE ARRIÈRE • ANSICHT VON HINTEN • VISTA DAL 
RETROACHTERAANZICHT • PARTE POSTERIOR • VISTA DE TRÁS • BAKIFRÅN 

 KUVA TAKAA • SET BAGFRA • SETT BAKFRA • WIDOK Z TYŁU • POHLED ZEZADU 
 POHĽAD ZOZADU • HÁTULNÉZET • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ • ARKADAN GÖRÜNÜM 

 ВИГЛЯД ЗЗАДУ • VEDERE DIN SPATE •         

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR 
 GÖR SÅ HÄR • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA  • JÁTÉK 

 КАК ИГРАТЬ •  ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • ЯК ГРАТИ • CUM SE JOACĂ •  

MODE
MODUS

MODALITÀ
MANIER
OPCIÓN 
MODO

ALTERNATIV
KÄYTTÖTAPA

FUNKTION
MODUS

TRYB
REŽIM

JÁTÉKMÓD
РЕЖИМ
ΤΡΟΠΟΣ

MOD
РІВЕНЬ 

1 SLAM TO LAUNCH! HIT THE TIRE AND POP THE FLAG TO WIN! • FRAPPEZ POUR PROPULSER ! 
FRAPPEZ LE PNEU ET RELEVEZ LE DRAPEAU POUR GAGNER ! • ZUM STARTEN DRAUFHAUEN! DEN 
REIFEN TREFFEN UND DIE FLAGGE ERREICHEN, UM ZU GEWINNEN! • COLPISCI PER LANCIARE! 
COLPISCI LA RUOTA E FAI ALZARE LA BANDIERINA PER VINCERE! • LANCEER MET EEN KLAP! RAAK DE 
BAND EN LAAT DE VLAG ZWAAIEN OM TE WINNEN! • ¡GOLPEA PARA LANZARLOS! ¡GOLPEA EL 
NEUMÁTICO Y LEVANTA LA BANDERA PARA GANAR! • CARREGAR PARA LANÇAR! CARREGAR NA 
RODA E LEVANTAR A BANDEIRA PARA GANHAR! • SLÅ 
TILL FÖR ATT SKJUTA IVÄG! PRICKA DÄCKET OCH FÅ 
FLAGGAN ATT FÄLLAS UT FÖR ATT VINNA! • LÄHETÄ 
ISKEMÄLLÄ! VOITA OSUMALLA RENKAASEEN JA 
NOSTAMALLA LIPPU! • TRYK FOR AT AFFYRE! SLÅ PÅ 
DÆKKET, OG SVIP FLAGET OP FOR AT VINDE! • SLÅ FOR Å 
SKYTE UT! TREFF DEKKET OG FÅ FLAGGET TIL Å SPRETTE 
OPP FOR Å VINNE! • UDERZ, ABY WYSTARTOWAĆ! TRAF W 
OPONĘ I UNIEŚ PODWÓJNĄ FLAGĘ, BY WYGRAĆ! 

TIP: • CONSEIL : • TIPP: • CONSIGLIO: • CONSEJO: 
DICA: • TIPS: • VINKKI: • WSKAZÓWKA: • СОВЕТ. 

ΣΥΜΒΟΥΛΗ: • İPUCU: • ПІДКАЗКА. • SFAT: •    
ADJUST POWER TO LAUNCH AGAIN UNTIL ONE WINS! • 
AJUSTEZ LA PUISSANCE POUR LANCER À NOUVEAU ET 
RÉUSSIR ! • STARTER ANPASSEN, ERNEUT STARTEN, BIS 
JEMAND GEWINNT! • REGOLA LA POTENZA DEL LANCIO E 
RIPROVA FINCHÉ UNO DEI DUE NON VINCE! • PAS DE 
SLAGKRACHT AAN OM OPNIEUW TE STARTEN TOT ER EEN 
WINNAAR IS! • ¡AJUSTA LA POTENCIA PARA VOLVER A 
LANZARLOS HASTA QUE UNO GANE! • AJUSTAR A FORÇA PARA 
LANÇAR NOVAMENTE ATÉ QUE ALGUÉM GANHE! • JUSTERA 
KRAFTEN FÖR ATT SKJUTA IVÄG IGEN TILLS EN VINNER! • 
LAUKAISE ERI VOIMALLA, KUNNES TOINEN VOITTAA! • JUSTER 
KRAFTEN FOR AT AFFYRE IGEN, INDTIL ÉN VINDER! • JUSTER 
KRAFTEN FOR Å SKYTE UT IGJEN TIL ÉN VINNER! • ZMIENIAJ 
SIŁĘ UDERZENIA I STARTUJ PONOWNIE – AŻ DO WYGRANEJ! • 
UPRAVUJTE SÍLU A ZKOUŠEJTE TO ZNOVU, DOKUD NĚKDO 
NEVYHRAJE! • PRISPÔSOBTE SILU ÚDERU, KÝM NIEKTO 
NEVYHRÁ! • CSAPJ RÁ AZ INDÍTÁSHOZ ELTÉRŐ ERŐSSÉGGEL, 
AMÍG VALAKI NYER! • РЕГУЛИРУЙТЕ СИЛУ ДЛЯ 
ПОВТОРНОГО ЗАПУСКА, ПОКА ОДИН ИЗ ИГРОКОВ НЕ 
ПОБЕДИТ! • ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΤΕ ΤΗ ΔΥΝΑΜΗ ΤΗΣ ΕΚΤΟΞΕΥΣΗΣ 
ΞΑΝΑ ΜΕΧΡΙ ΝΑ ΒΓΕΙ Ο ΝΙΚΗΤΗΣ! • BİRİ KAZANANA KADAR 
KAMYONU TEKRAR FIRLATIRKEN GÜCÜNÜ AYARLA. • 
РЕГУЛЮЙТЕ СИЛУ, ЩОБ ЗАПУСКАТИ ЗНОВУ І ЗНОВУ, ДОКИ 
ХТОСЬ НЕ ВИГРАЄ! • REGLEAZĂ PUTEREA PENTRU A LANSA 
DIN NOU PÂNĂ CÂND UNUL CÂȘTIGĂ!

ÚDEREM ODPALTE! TREFTE PNEUMATIKU, ZVEDNĚTE VLAJKU A 
VYHRAJTE! • ÚDEROM VYŠTARTUJTE! ZASIAHNITE PNEUMATIKU, 
VYKLOPTE VLAJKU A VYHRAJTE! • CSAPJ RÁ AZ INDÍTÓSZERKEZETRE! 
A GYŐZELEMHEZ TALÁLD EL A GUMIABRONCSOT, ÉS A ZÁSZLÓ 
FELUGRIK! • УДАРЬТЕ, ЧТОБЫ ЗАПУСТИТЬ! ПОПАДИТЕ В ШИНУ И 
ПОДНИМИТЕ ФЛАГ, ЧТОБЫ ВЫИГРАТЬ! • ΧΤΥΠΗΣΤΕ ΓΙΑ 
ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ! ΧΤΥΠΗΣΤΕ ΤΟ ΛΑΣΤΙΧΟ ΚΑΙ ΣΗΚΩΣΤΕ ΤΗ ΣΗΜΑΙΑ ΓΙΑ ΝΑ 
ΝΙΚΗΣΕΤΕ! • FIRLATMAK İÇİN HIZLA VUR! LASTİĞE ÇARPARAK 
BAYRAĞI KALDIRAN KAZANIR. • УДАР ДЛЯ ЗАПУСКУ! НАБЕРИ 
ШВИДКІСТЬ, ДІСТАНЬСЯ ДО ШИНИ Й ЗІРВИ ПРАПОР! • LOVEȘTE 
PENTRU A LANSA! LOVEȘTE ANVELOPA ȘI DECLANȘEAZĂ RIDICAREA 
STEAGULUI PENTRU A CÂȘTIGA!

CONTINUE AT THE BACK. • TOURNEZ LA PAGE. • FORTSETZUNG AUF DER RÜCKSEITE. • SEGUE SUL RETRO. • GA VERDER AAN DE ACHTERKANT. • CONTINÚA POR EL OTRO LADO. • CONTINUAR NA PARTE DE TRÁS. • FORTSÄTT PÅ BAKSIDAN. • JATKUU TAKAPUOLELLA.  • FORTSÆT 
BAGERST. • FORTSETTER PÅ BAKSIDEN. • DALSZY CIĄG Z TYŁU. • POKRAČOVÁNÍ NA ZADNÍ STRANĚ. • POKRAČOVANIE NA ZADNEJ STRANE. • FOLYTATÁS A HÁTOLDALON. • ПРОДОЛЖЕНИЕ С ОБРАТНОЙ СТОРОНЫ. • ΣΥΝΕΧΙΣΤΕ ΣΤΟ ΠΙΣΩ ΜΕΡΟΣ. • ARKA TARAFTAN DEVAM ET. • 
ПРОДОВЖЕННЯ НА ЗВОРОТНІЙ СТОРІНЦІ. • CONTINUAREA PE SPATE.


